
 

εΑοιἶιΕἔιεεε

a] DE L-ANCÎENNE

_IH ET DE LA NOVVELLE

j: ALIANCE.

  

Ε δικ εεε ιτιοτε.‹ἰε ΓΕρἰττο Με ΕΜ::ι:ε; ,

S, L chap. IO. ναί ;. 6. δε 7. ù.

-3 ' I. Christ entr/mt M monde dit à Dieu ſon

.Joſh-ide .~ ma” tu m'as azpraprié U” carps.

Ι Τα ;IM@ΜεΡΜ ιίη7Μψτ πω· ύΜοωΜε:,

3 :Ο e” ſſablatio” pour le pecloé. _

' Alors ſa): dit, Me Voir] .~ Ie παω. Η ψ'

i écrit de may ω τυπα»ιωτεωεω :ία [jure,

έξω 2εβσξ·, ὅ Die”, M volonté.

"SNES FRERES, ilya vnc

ſainte liaiſon 8c vn raport du

,jf . 'tout admirable SZ diuin , en

άν τα: Ι'|ἀι·ιοατοετἰοπ Θε la naiſ

ſance de nôtre Seigneur Ieſus Christ :'

ë 1 Ο g z δέ Η

  

. ει»

~

Ροκ, Τα π)ωμέα; τσάι: Με βισῇΐα· :σέ _
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#62. Β:: Sacrifice: de l'ancienne

ά Ισ. mort 5e paſſion de ce glorieiis Sau

μακ. Par ſon incarnation δε Ρετ ſa naiſñ

ſance, il s’est armé pour le iour du com

_ bat, &t il est Entre' dans le champ de ba

τ:ι.ΙΙΙε58: Ρετ ία mort 8c paffionul a com

batu 8e a emporte' la victoire. Par ſon

incarnation il- añpris la ſemence de la

femme; ê; par ſa mort il en a briſe' la

@Με dU Serpent. Par ſon incarnation il_
a participé à la chair &auſi ſang ; 86 ΡΜ

ία. mort il' en a fait vn ſacrifice à Dieu

ſon Pere ,en l'emiſſion de nos ΡεοΙιε;ζ

Par ſa naiſſance il s’est rendu morreliôc

par ſa mort il a vaincu la mort , 8l a

triomphe- des Enfers. Par ſa naiſſanceil

s~est aproché de nous S δέ Ρετ ία :ποπ il

nous a aproehcz de Dieuôe nous a ou

uert la porte du Sanctuaire celeste., En

. naiſſant il s'est fait Fils de .l'homme a 8C

en mourant il nous a aquis le droit

d’estre faits Enfans de Dieu.En naiſſant _

ΙΙ s'est declare' nôtre plcige; δε en mouñ_

rant il apaye' nôtre rançon. En naiſſant
il s'est charge' de nos pechez ſi: 8c en

mourant il en a fait Ι'οΧΡιτιτιοιιζΕτι·5τι,ΙΙ

άι Πέ pour mourir: δεῖ ΙΙ est mort pour;

.Με rendre immortels Cest i-ourquor

' · - les



 

. é- de la Μαασάι· »ΖώκαΠ. ſſ les Anges chantent ά ſa naiſſanceflloire Loir.

Ιβ /δέτ à Dieu au: Cim: trio-boots , é* e” ter

n. repaix , é' lvienñwi/ldore τω: έσπασε. Ετ

;ι- δ.Ρο.υΙ ττΙοηερΙι:τητ ειτε pieds de ſa croix Coloffiz

n. ' ε'έετἰο , Le ooopldfflr έτι Ραπ τι Μέ Με· το

ω concilier par [o] toutes choſe: Μ] , @Με

Η fait Λαμία:τω· le ſong de _ſh croix , tam* le:

;z Οδών 9ιιέβπτ Μ: θέα:: φωτ τεἔτ.τ 9ισέβετ

Η αν: Α: terre. τ

τ Telle estant la liaiſon δέ Ισ raport

1 τ απο: la naiſſanceôc la mort de nôtre, Υ ,Seigneur Ieſus Christ, vous ne deuez

point trouuèr érrangeſi ayans celebré

depuis peu la memoire de ſa naiſſance,

auiourduy nous annonçons ſa mort.Ieudy dernier vous le vîtes naître enBethlehenhôz auiourduy vous le verrez

mourir ſur le Caluaire. Alors vous le

vîtes couché dans vne creche, &L main- -

tenant vous le verrez élcué ſur vne ſi

croix. Vous vîtes alors comme le Pere

nous adonné ſon Fils; 6c maintenant

vous aprendrez comme le Fils s’est ~

donné ſoy-thème au Pere pour la τα

άτ:τηρττοτι de nos ames… Ayant veu le

_ Roy des Roys entrant au monde , il eſt

neceſſaire de ſauoir le ſujet de cette

G g 4_- @ω
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ΒΕ: Σαε:ήίτε: α'14Μπε2εκπε

glorieuſe entrée qui a réjoiiy le Ciel,qui

a émeu la Terre, 8L qui a eſſaye' les En

fers. Nous ne le ſaurions miens. @πω

άτα que de ſa propre bouche. En en

trant au monde_il dit à Dieu ſon Pere,

Tu κά: μέ” φαιά είσβ€7%)Έ, πό ιι”σύνιπ

η? .· muſic i” ΜΒΜ αμφ22έ· πω τησ. Tu

φΆωροέκπΡ7ι& άι· Plaiſir aux boloqou es ui

e” l'ablation pour le pee/yé. Alors* ſu] dit,

Me Wir): .~ 16 Μενα. Il eſt écrit de mo] ou

ſommelier-Smet” du liure. Que je fizce ', i

.Pieu ; ω volonté.

Auanr _que d'entrer en l'examen de

pcs diuines paroles, nous auonsäte

marquer deus choſesLa premiere vous

a déja esté touchée : Er ie \n'aſſure que

vous la conceuei facilement. C'est que

]οτες1ιι;μΙ'ΑΡότττ€ parle de l'entrée de

Ieſus ,Christ au monde , il entend ſa ve

@Μέ icy bas par le moyen de ſon incar

nation-SL_ de ſa naiſſance. C'est de cette

venue' de laquelle parle S. Iean au pre

mier chap. de ſon Euangile z Où apres

auoir dit que leſus Christ est venu chez

ſoy z' 8L que les ſiens ne l'ont…point re

ceu, il aioûte, comme par forme d'ex

Plicatîon , La ſuroleu estéfuite clair é* o.
ct ' ' ~ habité
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π»é' de [Ælílûltfléſſe Alim”. 4.65'

habite' entre ma: , é* ma:Mom contemple?

ſhglaire. Et au 3. chap. La lumiere est 71e- '

πω; »ια :Μπέκ ό· Ζε: Μειωσα Με πάω: πι)π.=

Μέ Ζω· εεεεύτεε· με Ζε Ζπιππεπε , μετα? με

Με” @πικαπ [Με απέ:¦πεκτε:. Ετ :ισ 16. Η

[Με ·υεπι2 ωΜακάι, : Et εἰετε:ἰπ/ἐε είώιέ|ζέ

.le »Ye/dde ό· εε m'en May à ma” Pere. Χ

L'autre choſe que nous auonsà εσππ+ .

ſiderer z est que les paroles de nôtre

texte ſont tirées du Pſeaume 4.ο.8ε ε1ΡΙΙ

σιπέσε Ξι_πιστπσ Seigneur Ieſus Christ. Et

afin de comprendre comment cela s'est

peu faire, ſachez que dans les Pſeau

_mes de Dauid il y a trois ſortes de cho

ſes. Il y en a qui regardent Dauid~ με

ίσππιπσΙΙσιππεππ ε: qui ne peuuent estrg

apliquées à Ieſus_ Christ , ſans vne ex

treme violence', comme lors qu'il ſait

à Dieu la confeſſion de ſes pechezz

qu'il pleure &Z qu'il gemít ſous Ισ ΜΙ

;ΙσίΙεε -ΙπεΙσιπΙτσε. ΙΙ γ επι ε d'autres qui'
conuieſinnent àDauid : Mais qui con-ſi

viennent encore mieus à LChriſhdont

ilêtoit Ισ type 8ε la figurencommelors

qu'il parle de ſes grandes ſoufrances δε·

‹Ισ _ſes miraculeuſes deliurances: Dc'

ſes combats ô: de ſes_ victoires : De ſes*
-~ î ſi Ι triomphe;

z



 

· Dex Sacrifice: de |'::::::::::: q p

criomphesôc de la gloire &Z magnifi

:μισο σε ώσιΚογ:ιστι4σ. ΕΜΠ, ΙΜ ιι

:Με choſes qui ä parler proprement ne

conuiennent point äDauicLCest pour

quozyflafin que lëEctziturc ne ſoit point

cnfrainte d il _en faut chercher la verite'

en nôtre Seigneur Ισίιιε (ζΙιτ1Ρ:,Ωσππωσ

lors qu’il dit au Pſeaume 16. Tn m; de

ldiſſèærdxpoint man ame an ſ-Pnlcre , à* ne

ſcſiznflirffl point que ton Saintſente :ί: cor

ruption. Et au Pſeaume n. Ils ont perce'

_mes main; é" mespieds. Il: ont jeté le flirt

ſur mon habillement,

Ccs trois ſortes de choſes ſe renconñ

:rent au Pſeaume 4.0. Il y en a qui ne

σσιισὶστιτισιπ` σιτ'αιι Roy δ: ΡτορΙκτσ

Ι)συίά ç Comme ce qu’il dit au νετί η"

φ:: :::29::2:ω Μα: ::::::έ , Μ:: ſur

:gantent en nombre le: chene” ή: :κι ::#ι:%

Il y cria qui conuicnnent àDauid, 5c

@ή cependant peuuent estrc apliquées

ä nôtre Seigneur Ieſus Christ : Comme

ce qu’il dit 'dés l'entrée , I'd): pdtiemment

“Μαϊ :ε Seigneur , é' il .c'eſt ω:::ζ::έ έ::

/ πω:: côté. Il Erin fait remonter Ita” ſon

ſ ΡΜ:: ακουω:: πο:: ἔσω:: bruit , é* A m” M

ſſ Με Μαΐ:: α:: :::::::::ι: :::::29:::. Enfin › Π

.z i y cn.
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ό· έκ λα κοιικεάΙε Alim”.yen a quiproprement δέ ὰ Ια letre ne

'couuiennent point à Dauid , mais à' Ie

HC ‘ ſus Christ dont il _êroit la figure δε Ι”

mage viuante. Comme ſont les paroles

.lc "deplaiſiruur ſacrifices ét. Er c’est pour
η ' quoy nôtre Apôtre ne fait point de di—

ficulte' de les citencôme ſi elles auoienr

r! este' proferées de la propre bouche de

Ι· - α: grand Dieu 8c Sauucur. l

Nous aurons auec lëaffistancc de_

mieremenr, Comment il faut entendre

- ce que Ieſus Christ dir à ſon Pere. Tu

. Ι πώ: ρω: voulu de ſizcriffre m' ófofirmde. l

Tu ;ſur pointpré: dep/diſh- Mu bolocuïg/Ïes

m' ez: ſoolotioupour iepecbe'. z. Ce que ſi—

gnifient ces paroles , Tu mëurulorostriévrz

corps; &r quelle 'est leur liaiſon auec celñ

· Η:: où elles ſe trouuent enchainées. Tu

κά: Ζωα; ·υοαΜ de ſurriſice m' tfofruude :

maistu mhz; dora/me' Tm carſſríſ” κά!point

[wi deplozſir du; /Jojomu ex m' e” [ω

:έωμω· Ζε ΡΜ. z. Enfin , nous aurons

\

a medirer ſur ce que I. Christ aioûte,

dior: iïzj @Gazole Wait)- :Ie Wie-url! eſt' écrit

dem” du commencement du (jure. Que i#

ÉTÉ a έα” › τις υψωπό '

q _ des verſets 7. S. &Ê 9. Tu ;ſur point μιά

Dieu à examiner ces trois points. Pre~ -—
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DE! Sacs-iſſues de ſamia-mc

_____.._————--———~*‘

 

K N

1. PARTIE.

ES Payens même ont reconnu par

la lumiere naturelle que Dieu'

êſitbititrite' contre les hommes. Dcîlä

vient qu'ils ont inuenté des ſacrifices

pour tâcher de ſatisfaire à Ισ. Β1υΜτέω

e56 ſe la rendre propice.- Et voyanrbien
que de ſimples bestes ne pouuóientſipas

expierleurs pechez, ils ont quelquefois

immolé des hommes. Mais dêtoicnt

des hommes qui êtoienc eus-mêmes

" pecheuts 85 criminels. De ſorte qu'au

lieu &apaiſer le grand Iuge du. monde;

ils ont enfiamé ſon-fire , 8L atire' ſur

eus ſa treS-íuſte Vengeance. Ils ne POU

uoient traiter plus outràgeufement lc

Saint des Saints , qu’en sfiimaginant

ſi ſiexecrables.

Ce n'est pas de ces abominables ſa

crifices-là. dont nôtre Seigneur fait

mention en ce lieu : Mais il parle &C5

oblations 8L des ſacrifices dorïr nous

  

’ Χ 9»ιιοιπε ΐ1ι1ἱὶὶτιιτἰοηὁ; Με €Φτ€πτ1οΠἱ€Β

@πε

ῳιΉἀειὶτ Ρτε:ηάτ6ΡΜΠτ à des ΙιοΡεἰ€5·
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&ſde la ;annuelle Album'.

dans les Ποία de Moïſe. Et cependant

il dit. Τα κά: point WMI” de ſèrïëſiſä m'

fflflfiwfldf. T” ?ſdi,Mim10:23plaiſir am lao.

larazfflcx , :π σε; Π&ίωέωερω· ίεμ>Μέ. Η

:ϊοχα_οΡτο παπι du tout. Car routes les

ſaintes_ oſrandes dcsEnſans ἀΊἴτειἔΙ (ο

Ρευιιοπτ τ:ιροττοτ Σι quatre cheſs. Pre

míerement. On oſroit à Dieu des cho— j

ſes inanimées : comme de l'huile que

l, l'on épandoít en ſa preſence 8L des gâ—
ceaus que Fon brûſſloir ſurſon Aurel S El:

c'est ce que Ieſus Christ entend icy '

_ quand il dit , que Dieu n’a point voulu

ófofzrdzzde. z. On luy préſentoir des Με

:Παω δε on les égorgeoit deuanc lu ν;

Ετ ε)οΠ: ce que nôtre Sauueur εστω

prend en general ſous le nom de [ka-iſſ

[σε. z. De ces animaus-,là il yen :ΜΜΕ

τω θτοΙαπ άστε à Dieu pour ÏËXPÏQÊTY

' tion du peche' : Et c'est pourquoyon

les apeloit le: victimes &les ſàcrfficesî

prapicidtairex. Part-ieuliererrient. i1 …y

'au-oit le ſacrifice ſolennel qui ſe τεϊ

@ΡΟΚ το1181€ε :Με ραπ εκρὶε:τ Με pe»

chez du peuple: Et c’est ce que nôtre

Seigneur comprend ſous le η1οέα”ω

»ΑΙΜ μη· (ε Ρ66/1τ.(.4.ζΕΠΠ1;μΠΥ ειυοΙτ

. ' - des

i'

'â

ct
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7ο De; Slſſlfflff! dé l'Aude-mie

des bestes dont le ſäng êtoit porte' par'

le Souuerain Sacrificateur dans le San

ctuaire, œ dont le corps êtoit entieñ"

rement brûlé hors du czmpôc reduit»
en cendrezEt c'est ceſſ‘que Ieſus Christ

exprime par le mot Æ/yalamtfflæ.

Mais comment peut- il dire que Dieu

ne veut, ou qu’il ne .demande point ces
ſilcrifices δέ ces ofſirandes , 8c @Ή ne'

prend point de plaiſir aus holocaustesz'

ni en Poblation pour Ie peche' ?Vcui _

I. @ο Dieu les a formellement ό: έκ

preſſement commandez en ſa lóy? 2.. Et

que c’est .pour cela quïlaétably tout
le ſeruice Leuitiqueêſi z'. S'il n'y prend

point de plaiſirz d’où vient donc que
les Royſis pieus ό δ6 les ſaints Prophetes

ont este' ſi ſoigneus de les Ofrir à Dieu?

Α.. Ι3'οίι vient que Dieu menace 8c

qu’il punir ſi griéuemenr ceus εμ1Ι11πιτυ

'quent àω rendre ce ſacré ΙΕτυ1εοη.ΙΙτ

au contraire qu’il promet toute ſorte

de graoes δέ de faueurs à ceus' qui s’a—

quitent de ce deuoir religieus EV 6.- D'où

"vient qu’il a quelquefois Μ: tomber

miraculeuſement le feu du Ciel pour

embraſcr ces &orifices 2 7. Et qu'il y c'st

~aparrœ~

_.._n_S__-_~___

470



 

— Ô- είε Δ; Μιωε!/ε έ!Ζωσαp aparuluznmême en forme viſible, 8

qu'on la veu remonter au Ciel auec la

flame de Pholocauste? 8- D’où vient

qu'il apele ces ſizcrifices-làprapieiataires?

9. Et qu'apres qu'on luy a ofert de tels

holocaustes › ΙΙ declare qu'il a flaire' vne .r

u odeur JÛPÆÆMÊHÏ? τ ?WF

ç. — Cette question là est fort belle δε die .

ρ - gne de vôtre atention; Et la réponſe

,i que nous auons à y faire vous aprendra

Aîliance. I. Lors qu'on luy οίτοΙτ οτι Foy

&auec ſincerite' de cœur : Comme il r

est dit d’Abel , que par le f” il @ΙΜ “Μ”

»τω τα ΡΜ.: excellent ſhenſi/ïre que Cain.

a. Lors que ces oblations δε εεε Πιστι

Βοοε corporels êtoient acompagnez

des ſacrifices ſpirituels de priere , de

loüange ,- δε (Faction de @κατ 3. ΙΙ les

*Μπα

ίση Egliſe ſexeiïçant

durantï

Ι ΡοκΡωεωτ ω;;

ι

i

!z

Η.ρω.3ε)ι...
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472. De: Sacriſirer dc l'ancienne p

durant ſon enfance , à _ces rudimens

charnels 86 8τοΠἱετετ

Mais Ηττα vouloir point de ces ſacri; τ

ίτεεετττ de ces Ofrandes 86 Η)! ρτττττοττ Ι

. point de plaiſir. i. En comparaiſon des

ſacrifices ſpirituels de foy, de repen~ r.

tance , dbbeïſſance, de charité 86 de

~ beneficenceEtdest ce que le Prophete

Ϊ· ΜτΙ· 5:ττττιτοΙ dit au Roy Saül , Dien prend-il

U' Plaiſir an; kalam/aſie: é* anxſarriſïces, rorn—

me a ce one l'on αὐτῷ· a fi: voix? L’ooeiſ—

ſance want miens que le ſhcrÿícc, é' @Μέ

ατεστζ , τω! πω:: que' la, graiſſ- de:

agneaux. Cest auſſi ce que Dieu repre

ſente aus luifs qui ne ſe rendans point

atentifs à ſes commandemens , ſe con

tentoient de luy ofrir des ſacrifices, Vor'

.bol-Tranſient ne nzeſonrlooint à plaiſir, ó- τω: ο

ſacrifices ne rneſontpoint agro-chics. Vous l Y

wtrouuerez ces paroles au 6. chap. des

Reuclariôs du' Prophete leremieEt au
6. d’Ozée, Ie "vous mijéricorz/eé* nonpoiſint'

ſhcrzſice. Et c_’est à cet égard_ que @Ματ - I

dit au Pſéaume μ. Δε· _ſacrifice ale lïEtcrñ '

nel, c’est à dire, -le ſacrifice qui la): _plait

p é* qui [n] agrée le plus , Haſh io πιο·
friſé.; ſi .

Ρ

*ή_ή__η

_2τΠτοτἔ



~

ή· είε Μ nouuclle Aliant-tſi ~ 4.75

. π.. Dieu ne vouloir point de ces ſa

qrifices-là , lors qu'ils luy êtoientoferts

là vient ce qu'il dit aus Iyiſs par ſon.

Prophetc Eſaïe, ,Qgfaj-je il @Με εε Δ:

multitude de πω:ſacrifices. Ieſhi: ſou d'ho

lorauſier d'agneau; ,_ é" de @πεζά de big-ſied*

graſſe: : Ie ne pren; poinfdeplaiſir au ſang_

de bourreaux , ni d'agneau; , ni de Μπα;

Cό” Θεά έέσεεξε 'Un bœuf', ç/Z_ εεεεεεπε σας Ε/λΪε

εεεεω·εε2ετ d'homme : Celuyquiſarriſie 'une *'5'
brebiſif , est _comme cela) qui coupe-rait le col

È 'Un chien : Celuy qui @θε αν: Killed” ,gg

comme relu)- qui ofriroit le flag ό”·ταεεμπρε

αεκ ; Ε: εείεε;| 9ειέβιέε σεμε]'εεω d'encens,

est comme relu): qui Louie-oit 'vne idole.

z. Dieu n'a πωπω demande' des (à,

crifices-là , δ: ne les .a -iflamais acceptez
ε comme vne veritable 8L reelle expiañ

tion des pechez des hom-mes. Mais il

les a établis pour enſeigner à ſon peu

Ÿple ces deus. choſesLa premierqAfi-ls

meritoient la mort à cauſe de leurs p6- .

chez; La ſeconde, ΦΠ! Με vouloir

épargneren ſa grande miſericorde; Et

leur donner vneHostie ſainteôcſäns

tache , :qui expietoitzlouts crimes _z ω'
ſſ , ε ~ ε .ΗΕ qui

f

par des mêchans 8L des hypocrites. De Eſàïe χ.
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l I , — ι

ΐς·μ Π:: $2:ωΐεω α'εξ2°επεΞεκπε Μ

«πμ ΡοττοτοΙσ Πο; Ρέιιο qu'ils auoîent @οι

πιοτπέο. I z #1Ήπ l ~ - " ſible

- ſſI1 n’y auoir nulle aparence que-ces Με

ίαο£1ίὶεεε-Β pouſſent expier-reellement Α Μ

les pechez des \hommeszôz ſatisfaire a ' . qui

la iusticſſc-zde Dieu. Car z 1.- Ils êroient . Μ

οίεττε ΡΜ έιτε hommes mortels 8c pe— ſei;

@Εκτοτε @οἱ ειυοἱειπ beſoin eus-mêmes !rfi

«Ντι Μεὸἰειτευτ ροή: ΙεειοοοιιαΙὶστ έκ

Μπα: Dieu. ' Σ. Η n'y auoit point .de pto- iii)

~~ 'portion cntrele peche' 8c la victime.- _ '

z; Ή :ή auoir point de raport Z1 la Μ'ε1- ' ω

α: Δε Dieu qui demandait vne pé-uc ai

δενω ſatisfaction infinieçdç. Et il n’ê— M

toit nullemêt 'conuenable à ſa Sageſſe,

que pour cxpier les pechez de rant de ,E2

milions d'hommes , elle ſe' content-all: 5

de faire mourir' quelques-Hmiſcrables

bestes.- ρ ν” Γοτι1ἰεσ εποτιάειωμτιατο·

@Η 8ε charnel ,n'aurai-t rien-de conſol-~

me à la nature vde Dieu 'qui est .coute

ipirituelleôc diuine. C'est pourquoy il

dit au Pſeaume μ” _ ;Mangez-aſie de la

chair des boucs, ou hair-ginſe- le-_ſàxg de:

*Suu-redusñ? 6. Comme de ſi viles δ: che

' @Με ετε:ιτιιτε:5 ne pouuoient pas expier

πω ΡεοΜπω;Δία:1είαίχε à la Justice de

ſi ſi ct ,DÎCUF

ή .l

., ι· ’

ſ , \

.τ _ \

l

eq_

  



_ εεε είε: ίστσέσστεί

 

Χ ό· έ: Ζ:: πσ::πεἄ: έ!::::::ΑΒου , Η σε leur Θεσσ σε:: :σώσε σσρσΠΕΙ:: όει1ετσγετ σο: ειπε: σε σ. ίσσ:Ι=

Ιστε du pcché. Car vnc choſe mage;

nelle δε \Eſtienne ne peut@Η cpi Πισω

ει:: είε ωστε (σ-:τΙ:σεΙΙε έ5εεε!είεε. ·7:Εσ

Η σε ſert dc dire que nôcte-Apôtrc στη

@με au σ: chap. dçzcccccEpitrçz,[ect/Mg des taureau; r* de: bouts', ώ:: σε::τ

έ:: έ: Α: (::::έβ ζω:: σεβ:: 4::ψ:::Με::

22%: ::>: /::::!!έ: .ς_εστ Η σε par); εσ σε

1:ωσ :με σ”νσε ίεισόσθεειτ:σ:ιΙεσει!ε;

εσισ:εσε Η Ι”ε;:ρίΙσσε Ισχ-σπετσε , ει:

:σσι3τεστ μα:: :Β Δ: ::::::έ κ:: 2: ::::κ

Με:: Ισ:: σσ'ΙΙ:';ισΙτ d’vne reelle ſan

ctíficacion de l'ame, Ιω:: ίο·τστεΙΖετσέτέ

Μ:::β :::::ιψ:ύ:: με. |είιπέ έ:: μαπα::

ό· έ:: θα:: ό:: ::::::έ::ε. δ. σεβ σσΠὶ ε::

ω:: qu: ίσο σβ1ε&ε :με Ιείί:ισσ σε.

Ieſus Christ cxpjc σσερεο!ιεε: , δ;; qu’il

zrepprge nos εσσίε:εσσε: des τεσσεεέ

1σσετεε poux ίειἔσὶτ :ε Dieu νίσεστ,_ρε:

δε Με:: :σε:].σέό.Ρσ:σσεβτε στ:1Βσηέ ε Η σιέ::ε:ε σε ίσιί

.ΡτεεΙει1ε ſang? mais au nctle_ricè,ſſicíe ίεέ

$Ισσεσίε: τε:Εε:Πεεε ΙΙ en ει:: άσσσεί

Σρστε_18_Ι0ϋάσεε δε :ει @οσε à ίσσ Μ;

_εοισΡεττώΙσ charité , :Sc à la ſipctarfſiaïcë

σ ‘ Y ’ ' Η ε: z *óbcïcè
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'ι Χ

θ

Βια· 8ιισή/ϊεε: de l'ancienne ~ Χ

οΒοϊΙΙαιι:ε ιιιι”ιΙετειιιΙιιέ à Dieu ſon l_

 

?στο ιιιΙειικτε έ. Ια mort de la crOixCcst .par cela qu'il a apaiſé Fire de Dieu , 8.'. EM

ſacísfaitä ſa' iusticc , δε ειιίιΙ 'nous a κα» [ΙΙΙ

rite" Μέ Ωω Eſprit quiſinous rcgéncrc m(

8c nous fait dc nouuclles creatures. Octcñ Ι “ο

il ιι'γ αιιοΙτ τιότιιΙο τόυτο:5 εεε οΙιο(σε-ΙΞι; Ι ω”

entourés lcs oblations ni en toutes-les- ' ΙΙΙ

ττΙ&Ιιτιοε δω Ι'ατιι:ιετιιιο Αιιωω. ΒΙΙεε- "Ε"

ιι”σ.ιισ1οιιιο.ιιοιιιι merite , aucune vertu, _’ F”
- ni aucune cficace. 9. Cest pduïrquoyï- [Η

@Με Γι: ιτεϊτετοΙειιτ continuellement# î ΐ)'

μια: quelles ne pouuoiènt iamais ſa- _ ο:

ſi tisfaikc ε: Ια ιιΙΙΙ:ια: de Dieu, οι ιιετογ6τ ω'

nos cœurs dela ίοϋιΙΙιιιτο du pcché; ni ſi”

fcgkaucr ennos ames Yimagc du Dicu :M

viuaxctxc: ω. Dc là vient que ceus qui ”'

ΡτοΓειιτοιοιιτ άι: tels ſacrifices audicnt
ι . . , . ι

έοιΙΙοιιιε des ſicon

ÏeSſſ ajoſiumoient ἔιιὲοιιιρατφἱι:ι:ο άειιιιιι€ Ι .

lc Tribunal de Diëù έ8ιέ ά έΙιετοΙιει”είΡ ι

leurs vnc vericabſc réelle expiatiofi

fle_ leurs crimes. Π. _
: Ισ pèche' fûfſſcxpié enla même \racine

$1ιι"ιΙιιιιοιτ este' commis. πι. 4 _

il Auoïſic merité vncpéne itifinicſ, que_ſacrifice auſfifûtſi @Yvnprix ô: dïrnë'

leur infirſſxic. ι
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έ

_ de de l'ancienne Alianren4.. Enfin , Dieu ne ptehoit point de

plaiſir -aus ſacrifices ni aus holocaustes,

depuis que ſon Egliſe fut ſortie de ſen

fance , 6C qu'elle fut parucnuë à vn âge

‘ acomply &c parfait. Il voulut alors l’in
ſſstruirc des mystercs de ſon Royaume, Ι

δέ Ι”οΙ›ΙΙΒε:τΞι ΙΙ.ιγ rendre vn ſetuice ſpi

rituel 8c conforme à la dignité de ſa.

nature. C’est ce que nôtre Seigneur Ie

ſusChrist nous enſeigne luy-mêmc , au

4. chap. de ſon Euangile ſelon S. lean,

lors'qu’il dit a la Samaritaine , IÎ/zenre

Tient ό· :β dela que 'vous nïzolorerez ni en

cette montagne nien Iπαρ!Μ: .- Mai: 71ans

ιιαΙσπντε le Pere par tout, en effirit &en

verité. C”Meſh Die” est @τὰ , ό· έ! βια

με αν:: θα βισίο78%Ι , Μάρκα: η; _ε#›·ϋ

ό· ε:: verité.

II. PARTIE.

- Otre Seigneur ayant dit , Tn :RJ47

point 'voulu deſherzfcelnz' Æefixænde,

aiQûte , mai: tn MDH apr-Syrie 'Un corps,

Qu Μό·que porte Foriginal des Ebreus,

?ſu-vaine Ferré_ _les oſcille-s. . _ d; p
Ι ' Ι ’ Ψ ΗΙ1 ϊ; Entre
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?ΠΧ @η 6'α8ή/τε: ale Fantic-Jme

Entre les nations barbares , les Με

@σε ειηοἱοιιιτ 6η1ευτ puiſſance la vie Μ

Larmor: de leurs eſclaues. Pour vne

marque deleur pſiouuoirñ, 8L afinde diſ

cerner 'leurs eſclaues d’auec lcsarltres, ,j
·Ηέ ὶηπητἱ1ηοἰἔηὶ·ηη leurs corps quelſſz κ

[ques caracteres ,p 'rle moyen_ deſquels. l

ſi “l'es anciens Roinains- les marquoient

' ſi îaufrontsEt Gest la raiſon pourlaquelle

'quelques eſclaues afranchis y metoient

Vn* bandeau , afin ſide cacher les mar

. vques de 'la ſeruitude de laquelle ils.

auoient_ este Μη; μι· la' liberalité de

ctlcuts maitres'. Les Ebreus ffauoient pas

γη Ροηιιοἰτ abſolu 'ſur le corpsde leur-s ]

@Με εί-εΙαιιε:ε. Ε: ὰ: Με vDieu vouloir que

μ· ~ Μη ρυηὶΡεΙο maitre quifrapoic ſon ſcrf'

ou ſa (στα , η1(ε1ηεε η le faire mourir

ſous ſa main. Et celuy qui luy creuoit;

vn oeil, ou' qui luy romppit vnc dent,

έφη :απο de le 'metre en liberte' pour?

/ "la Jreparation de' cet ‘outſirage—._ Sans que

~ 'l'on- eut ex-cedéoirmutile" le corps' des_

Tèstlaues ,f ils êtoierit tous ηξτειηείπί5ΒΠ_
’ - iîannëéé @η Ϊυβὶ1ἔ 'qui -arriuoit-ëſſde 'ë μ..

ê‘_15>_.…°1.1 -νεπ-«π18ὶ Ετ Φἐω€=`ί=ιπε=ὶ€ὲ·ηὸϊἐ
" τν ?ῖκέ ñ ' > η Μ:

 

κ”

η r ſſffl' i~'

‘ilS-~ lesſiïæproprioienr-ä leur ſcruiceAinfi `



ΙΙΙ

“

 

ό· είε Η πΜπεί!ε ιΠίιυπε:Ια ΙιιΙιιΙέ , quand vn cſclauc Ebreſſu auoit

ſeruy fis ans , ſon maitre êtoit obligé de

ſafranchir au commencement de la ία

τὶέτιια année. Mais ſi Feſclaue ſe plai

ſoit en la maiſon de ſon maître , εε «μια

volontairement il ſe voulust captiucr

à ſon ſeruice , le maitre -apres l'avoir

fait comparaître deuant les Iuges ,afinr' qu’il aparût que cela procedoit de ſa_

pure επ franche volonté,le faiſoit apre

cher de ſa porte 5 εε là il lu-y perçoit

Ïoreille aucc- μια Ματια. Ρετ σα moyen

il s’aproprioit ſon corps , δε γ ΠιιΡτι..

-moic les marques d’vne' ſeruitude per

pctuellc. De Ιοιται.ιιια .lors que le Pro..

phete dit à Dieu , au nom de nôtre Sei

gneur Ieſus Chriſi: , T” »ία Ρεπό Μ·

ωε2ΙΖω,-α'αΡε comme S'il diſoit, Ie me

ſuis volontairement captiue' à con ſer

uice , Tu m'as rendu ton ſcruíteur 8c

ton eſclaue à πωπω, Ια dois eílzre à toû—’

jours ate-ntif à- ατε αοπιιιισ.ιιαΙαιτιατιε :ς Μ:

— dependrc abſolument de ta ſainte να·

Ιοιιτέ. _

, - Remarquez que le maître ne per

çoit que lÎYne-dcs oreilles de Ι”_αἴοΙιιιια,

ούτω: nous-Ι'ειρεσιιοιιε εΙιιιι3:Ιο Ι'Εκσεω
-ſi Ι Η h η. δε

;-υ:-ι.-4(__.
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I\L80 IDH: Sacrifice: de ldſiznrſiienne

δε du η. du Deureronome. Tellement

. ~ que lor-s que Ieſus Christ dit, Tu ?και

ſerre' le: oreiller , c'est comme s’il diſoit,

τ Ie ſuis plus étroitement ataché a ton

ſeruice : -Ie deſire de ΜΡ _rendre plus

ſujet, d’estre plus atentiſ à ta voix 5c

plus obeïſſant à tes commandemens,

que tous les ſeruiteurs δε Ιω οίεΙαιιτε

dela terre, ne'ſ0nt Νέα ατι ίσιωσε de

leurs maîtres , &Obeïſſans à leurs com

mandemenſis. ‘

Ποιά Μετα άστα: αυτ: Ι'ΑΡθττε ne ſe

ſert point de ces paroles-du Prophctea

T” »ία μιά Δε: oreilles : mais qu'il fait

dire à leſuSChrist, Tn nin; -aprgprií

'Un tmp” Cest qu’il a ſuiuy 'la verſion

Greque des 70'. Interpretes qui ſelon

<l’ñopinion' commune ,traduiſant les li

ures de Pancien Testament , en-faueur

de Ptolonſiiée RoY-ŒEgypcc , ne ſe ſont_
’ point astrainsaus mots ni aus-ſyllabes :ſi

Mais en _pluſieurs endroits ils ſeſont

contcntez d’en exprimer le ſens : Et .

notament en ce paſſage :Car parce que

les autresa-Narions n’auoien~t point

acoûtuméde percer les oreilles ΞέΙ6Ιειιτε

είοΙαιιοε ,afin de ſe rendre plus intelli

Δ ſi ſi ſi glbICH

x

J

I



Ξ εἱΒΙεε, ils ſe ſont abstenus cſc ΓροοΙΗειΐ

Ι . la partie du corps où ſelon la coûtume

 

ό· έκ Δ: ωιιαεἔε ΑΖέ»ια·Ι9.

du peuple d'Iſraël ,ριι Ιττ1ρτΙιτιοΙτ Ια

.marque de ſeruitude : Ils ont mieus

ayme' dire en termes generaus ,Tn HÏÆ'

afflroprie' 'Un corps. Ι· Με: ·

Le ΜΙ* πο faiſait que marquer le

corps de ſon eſclaue : mais Dieu a don

ne' à ſon Fils le corps destiné à ſonſer

uice. Ceſhpourquoyil luy peut dire a

beaucoup plus forts termes queles an

' c~iens eſclaues ne le pouuoicnt dire à

leurs maîtres , Tn m'a: aproprié -Un corps.

Il πιω imprimer quelque marque au .

corps de l’eſclaue pour ſeſaproprier; -

Mais il n’a pas esté neceſſaire d’impri—‘

mer au corps ’dc IeſuSſiChrist quelque

marque particuliere. Car ſoncorps Μέ

Μο Θεα: vne marque ſufiſante deſa ſet

uitude enuers Dieu : parce @ΜΙ :ή :Ι

point de creaturc :qui ne doiue- ſeruice

Μ οΒοϊίΙΞιιποε Ξι·Γοκι Createur ;- Etqui ne*

ſoit obligée à ſe ſoûmetre entierement

heures-ſes volontez. —C’est pourquoy . .

FfiipotreT. Paul ayant dit que Φώτη,

qui Îñstiinoit point -rapine Æç/íre' égal ai

Dm? anéantjſoj-nzêzne , d'y/fil a_prix

K

.1/·

Δεν

481



 

 

Δε. Des Sacrifice; ale l'ancienne

laforme deſonſeruiteur, aioûtc , qu'il a

esté νεα επ/ξεεεεε :Μπακ σε: &εωεπε β; ΗΜ! .

s'eſt readu-oloeiffiznt iuſques i la marin/aire

la mort ignominieuſe u'e la croix. De ſorte,

qu'il prend la forme de ſeruiteurjôc

1a nature humaine pour vne même

Choſe.

Parce que les Iuifs ne ſormoient pas

eus mêmes le corps de leurs eſclaues,

mais ſeulement qu'ils y imprimoient

quelqueñmarque de leur pouuoir , ils en

êtoiêt bien les maîtres &L Με ſeigneurs:

mais ils n'en êtoient pas les pctes. Mais

I Dieu n’est_pas ſeulement _le maître 8L lc

ſeigneur du corps de leſus Christ : Il en

est auffllc Createur 8L le Ρετσ·_ρειτοσ

ΦΠ Γε forme' 8L façonné lay-même»
comme ce biemheureus ſſSauueur nous

Fenſeigncentliſant ç Tu m'a.: aproprie'

'pa corps. . ,z

Car par ces paroles il deſigne. i. La

cauſe eficiente _de ſon corps.” ſereprc"

(οπο: Dieu come l'auteur de ſon_ :Με :

,Non pas-ſimplement ſelon cette_ pro:

uidence .generale , 8L ,cette ,zyqrtufiqtfílj

déployc en toutes ſes creatures' S 6L en.

GAÏÃÂWWQA laquelle_ il... @ε =ηκΙό

Ζε ί



 

ό· έκ Μ πσωιεἔἰε ΜΜΜ. 48;

|σ π” «Με @ΒΔ 8; έ: Dieu de toute chair;

δε εΙυΙΕιΙτ εμε tout homme viuant luypeut dire auec Dauid ,_ @ώ ω): ?ſi »ſwf Ρύ-119 Ι

Με!! επ Με Μαι ſecret, é' m' mkv: @εινα

2»υπε άι· braderie au: lieſizîr b” dela terre: ` Ι

Mais à cauſe que Dieu l'a façonné" de
ſes mains dëvnſie façon exäräordinaire;

Et ue ſans aucun œuure ! ΟΠΠΠΟ› ΙΙ

π ίε3τιιέ ſon corps au verre_ de la Sain-ré

δε Bien-heureuſe Vierge', parla vertu

ſecrete .Sc l'O eration immediate du'
Saint Eſprit- P ' ï Η T*

z. Il ςΙεΠ8ηε Ισ. cauſe 'tnaterîelle de"

ſa nature humaine 5 Er nous 'aprend

que comme les enſans , il a participe' ά

Ια chair 8c au ſang; lit-qu'il s'est reuêtu

&le πω ΙοίΙτωΙτει. ſi Car toutes les ſois

que FECr-iture ſainte -parledrt corpsde la, chair de nôtre Seigneur Ieſus

Christ', c’est pournous repreſenter vne_ —'

naturev infirme. 3. Ildeſigſſhe laptifeté

δε l'innocence "de cette nature qu'il a,

vnieäſoy. Car puis @le Dieu luyärtíê-'ë ’ '

me', ſansſintcruention d'aucun-hom; , Ι

τισε7°; Πι formée. «Sc façonnée ſide-ſes _

doigts,ílſautneccſſäiremêt quäelleſoit _ ‘_

räcstnpredeïcouceſæiüïuurç. Eczqtï-îèlïï ~
DIE. -' I. _ ε , Poſt?

'Mi'

a Ι Ι

2
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4,84. L'ex Sctzzci-Ëſires de l'ancienne

porte l'image de celuy qui l'a faire.

Α.. Ρετ vnc partie il .exprime le pour.

,Car Dieu ne luy a pas donné ſeulement

!vn corps pur 8c ſaint : mais il luy a auffi

donnéſſ vnc ame innocence &c parfaire;

'afin qu’il fût ſemblable à ſes freres en

_ - toutes choſes exçepté le peche',

;. ' q 5. Il fait particulierement mention dc

‘ ſon corps. 1. Parce que c'était au .corps

de Feſclaue ,' que l'on impcimoic les

marques de la ſeruitude: Et que-CTPC

aufli au corps de Ieſus Christ qui l'a fait

voiren forme de ,ſeruitcun z. :Parce

que c’e_(-’c le çorpîs _des animaus qui s’o>

ξεοὶτοιι ſacrifice ô: qui. ſe conſumoít

Επι Ι'ΙιοΙοοεμυΠοεΕτ ε:μ12ιιιΙΒ ce qui a esté

Viſible au ſaccificede Ieſus Christ , c'est

lÎDb-lairſiion de ſon-corps. Φεβ @ΗΡ

ςιιιογ nôtre Apôtre… dit: formellement»

Η" Παρ: παφ:βωπωοβκόΖΜέ: μι· ἴ0ω%#ἱΜ

ψα;βέηςι22:έκ εφη;; έ;; Σαβ: Οἰπἐ/ἰ', - - _

_ Il _donne-ä çonnoître qui est-cœluî

@ικΦ1έ:[;:ε ρΥτες1ῷ1ε εφτΡερ. esté apre.
pzxié (à ;l'audit ,γ Με …Fils ſivnique de ,Dis-Mz

lareſple-ndcur-de ſit gloire '65 eh" mar:

Que -Êugrauéc de, .ſa perſonníe-ñ. ;Ça-E 4=Φ

r &pvc 'θα ·τοιιτ;.:ε1οε ττ9ὶ5Ρ9£ἴηΩΠ©5·ἀ°

ώιφ·.ϊ Η

_ ι

 

χ .

~\.2~- /‘
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&· αι· la Mamzelle- .4!έα:πε. 4,8;

Ια ικα-Μοτο δζ τττ:ε-εΙοιιοιιίο Trinité,

ayenc mis la main à la formation de

ce corps ſacré , il n’a esté aproprié φα

Ια @εοιιτΙο perſonne : Tout ainſi que ſi'

trois filles trauailloíenc à faire vnc robe

δέ @Μια ſeule Ια :ευθεια στ:ίΙξ Ρέιιιι·- Ι

απ” ΙΙ ιι'είΙτ pas dir que lc Pere ou Ie ,

Γαιιιτ Eſprit : mais que la Parole κι ſſh; ſum!

faitqcbdir.

Χ '~ 7. Enfin , il ιιιΠιιιιξΙα maniere deſſ Γνωση de la; nature- humaine auec Ια

nature didine. Elîle luy a este' vnîe &I -

:tpropríée, non point comme l'habit eſiê

Μια αρτορτιό αιιι:οι·ρε : Mais comme

le corps est aproprié ä Fame. 'Elle n’a

@Ματ de ſubſistance à parczMàçís elle

ſubſiste-cn- la' perſonne de @ΜΥ @οιΜ:

Παω απ :dures choſes ,~ benit ètcknelï s

_. 'lement (ζ'‹:Ιἰ Ρέιιιτςιισγ Με choſes qui_

'regardent particulierement cette ω:

_ ture humaine, ſont atribuéesàlaïpep ſi

*ſonne qui ſe Fest vnie δε αριιοιιι_ιέο.

Comme lorsquïl est dit quoDiet-z 'zz 457-"

'rzzclzeté ſEglzfi* parfois ſang; Er que lex ’

Primes de caſier/c ω:: επι:έ|ΐέ le Sflgíïällf “CW”

viſé gloire.

Il est maintenant fort aiſe' à remar
ſi quer
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#86 Π:: Sacrifice: de llancienné

quer la liaiſon de ces paroles , auec celê

les où elles ſe trouucnt enchainées. Τ%

στα μέ” voulu de ſízefiſice ni Æofi-anóíe:
@ΜΔ τα Με: πιττητιττέ σε :εφε ε”ετα ι

_comme s’il diſoit , Pour Fexpiarion des_ π
ΡεεΙιετ des Ιιοπιιτιεε,τιι τις t'es pasſſconÿ

v tenté de la mort &- de .Yefuſionſſdu ſang

  

il des animaus. Tu -as _voulu vn ſacrifice' qui fût proportionnéäla grandeur τω

Ιΐοξειιτε,86 qui eût du raport Μ;; φωτια

Ειτε ſageſſe, à taſnaturediriineÿ ω» )

ruelle. Tu asvoulu quele pecheſ fûnexj i

pié en la même_ naturequîl auoit_ esté

commis τ Ετ cependant que le ſacrifice

fût d’vn prix Β: τΙ>ντι merite _infinyz

C’est pourquoyſſuen Tacompliſſelnent

des tems, τοτε voila nature humaine δ. '

τιτιο._τιεττοιιτιε ετετιιεΙΙε ε; diuin: , .afin
Ηι,ιεΙετε ΡειιΙΙε φωτ ιιιιεΙνιότιτιιε .priſe

entre les `Ιιτιιιιττιά·:τ·ρεε;Ιιειιττι ; 22 Με -

f pendant la (τιτιέξιβιετ:86. Ιιιγ/ άετιιιι_ετ

τι τῶι › ντι τω τ 66 Μ @τι

ΙτιΙΙτιιεε z ε .τετ _, .1. Μ,

Ι

,τ ιι i τι . · '_ ';.α'.°.. ~ñ

Ι ' a ~.—.~d-LÔÎ»‘&‘~-_~lſie‘

I ΙΙ:
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: , x
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'k III.- PÃRTIſſ-JË-.ſſ,

'Eſclaue qui s'était volontaírcmëè

aſſujctyffa vnc ſeruitude perpetue -

i le s'en repentoir ſouuent. Er le-maïtre .

qui ίση €τοΙτ ειρτορτἰό Ισ corps enluyî

[καμπ ΓοτοΙΙ-Ιε: z ne le trouuoir pas

i toûjoursſi araché à ſon ſeruice', ſi arend .

tifà ſa voix ni ſi Obeïſſanràſes com- 'ï

γ” ιηειηεΙοτηοηε, comme il eût ΒΙεηάοίη·έ.
ſſ Mais _il n’en est pas ainſi de nôtre Sei—~ ,

Ι (έηειιτ Ieſus Christ enuers -Dieu ſon

Ι Pere. Cest p ſ _ .

adit. Tu mïzxlæprzfflrié τη εσφ.η-ΙΙ ειέση-›

το , απ· wait) Ζε ·υέεσ.τ. έ:: εσωποεπε

πισω du" lin” il α? Με: άεθν:φ , @ο ία -

βατή Dim, ta volonté. 'ſi' .

Parle lime il entend PEcrirure ſain#

te. Car defi: le liurc par excellence.

Comme auſſi nous Yapelonsſilzſiz Bible? Ι

μ

_ parce quetïçfest le-liure-de-tous les

Les anciens Iuifs auoíentï acoûru-Lz

mid'écrire la Bible en vn parchemin

queſhn roulait. Dauid ayant égard à; _

~ cela»
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4.88 Με· Sacrifice; έκ l'ancienne ' , r

cela, dit , Il e/Z écrit de mo): au role ou Μ]

Δια volume du Μπα Mais &Paul n’ayant MPT

pas voulu en vnc choſe defi peu d’im~ :χμ

portance, ſe departir de la verſion des ~ mec

70. a employé leurs termes , Il eſhécrit ' Μ ç

de may au commencement du (ture. exc

Les Docteurs' des Iuifs ancient di- μ;)

Με Με cinq liures de Moïſe en 53. ſc- ; pm

— ctions. Or il est parlé de Ieſus Christ .lac

X . dés la premiere ſection. Voire même _ _ ή

κι — - désle commencement dela premiere _. ge

ſection', lors que Dieu dit , _gge la ſè- .] ἐκ:

ſi mente de lafemme briflzroit la teste dn ſer- _ e”,

?fi x ſent. Et non ſeulement il en est parlé au Ex

*il commencement , mais auſfi en toute Ε Μι
' ‘ la ſuite des liures de Moïſe, Oüdiucſä. ct t

ſſ Oracles ê; Prophcties prcdiſentrôc dé- '

α1ικι:π,ιι6::ο;5ο_5Βοευτ ': Et ,toutes les I.

* ceremonies de la Loy- Μ: repreſentant '

&le dépeignent. ñ ~

Ieſus Ch-riſhvoulantî Nôtſſre Seigneur c

acomplir exactement tout ce que Dieu x z

lauozit ρτώ1ι:βο Μη: μι· le ministere

de Moïſe, s’éctie z ι.Μ8120ές7, Ι; "viens

Penrfizireî-ouïn nqne ie βια , ά Μα, Μ

«ΜΜΜ _ - .z-_J —

Où vous ααα λ τ::τιακΘποιηιωσρτ:0

  



ό· α? ία 8·Μπ:!ίε ΑΖΑΜσε:2 @ει

π; ΙΙιςόπ de parler , Me voir), est ſou-dent?

n; employée en' la Μοτο ΙξετὶτΙιτιτΙΡ0ιΣΕἱ
1. î exprimer la prompticude 6c Palégteſſç.

zz F* auec laquelle orfaquieſcc au bbIſI-*PXÏFË

ΙΙ H ſir de Dieu , &cho-n -ſe- :prcſímœ pour'

εκεειιτε_1·· (σε' άΙιτΙο·8 τ:οππωτιισάο_ιποηε_

Ι. Comme lors que-Dieu @Με Abraham,

z. pou: 'luy commaudcrSËe-;luy Ofrir eav

ſt Ι ſacrifice ſon filsvniqnsezëuäbmhamluy,

z réponditó Me πως; Ετ εΙοτένιμπο ΓΑΠ-α

ζ _ 'gc Gabriel-dit ä* la Bien-hçuæexæſe-Vicr-x

Ι ge ,- Voity-m cauſa-WM e” tatzëwiztfe ,a é?

caf-Enter”. Wil: fly., ό· Μ φε!έτωπ'[Μ πο”

Η Emmanuel , elle répondit ,Ι ἴσὶι]τ “β”

8 [tante du Sügffieflſ, qu?? mèſzit_ fizít film,

5 taptraleg , .ΑΩ Π: -

"(__ σ'

οΒ6ΙΙΙ-Θπεε·ἑι Ι;:.Ι.ογ ὸο`.ΠΙ‹:ιι-ίοΙπ Perez

ſelon ce quÎil dit -luy-,mêunc από. ΜΜΕ

z chap. 8.: ΙΜΙΑ] Μέίοω·: lab ε/2ο/έ.:1μ2ίρρ

plaiſèzyxó Emu 4.. Ghæpítre.; @Μα αΙΖωέε,

' δώ: ΞισάΙτε , απο· [delices ;ó- προ» φαση '

L --voluptésïlſhquejſiefl-ÏEE' lg. volqñíé de relu]

q”. mïzlemcqyé- , é* με: ie paras/nelle βια
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'Wo 13::8%σήξεε: de Fanrienne .

Τα Μ] ω·έωίακ.σ ό: Με: επιυπἰἄε:5

Mais icy-iii parle de -la volonté parla

AquelleDieu a areté en ſon conſeil eter

nel , —qu’>il ÿcxposàtívolontairement à

rançon pour tous. Selon eequ’il dit au

πο. chapitre de ſon Euangile ſelon ſaint

kan. Je laiſſe ma raie, ΜΜΜ 'έκ :Ισ

ΙΙ: !αφάσμα πη-·υπέκκ. ΠΠω2ύω:ε έ:

. Η Ι:Μ.·υ:1'α]ραψκε: ή! la reprendre:

Χ · Γι, reduce rapidement de mon Pere.

μ? @ο telle ſoit Vincent-ion dc-l’Apô~

tre , il est plus qdeuident par la ſuite de

ibn diſcours. Car apres auoir al-egué

des paroles- .de nôtre Seigneur Ieſus

Christ, Me wir)- : Ie -viens, @ία θικά

]ΐωμθ Μου: , Μ «αποκτά ιΙαπω imme

diatement apres', Par laque/lc --volontí

nous !bn-mes @ΜΕ ω: , à» [ικάμε Ιο

Μπέδ ·υπε:βά.<βάσε κΜ-:σηπ κά· Μ[ω6'Ιυν]λ

(Μεdonc comme s'il-diſoit, Seigneuoi

. puis que ta iustice n’a peu Wdstreſatiſ

faire partons les -ſacſirifioes commode?

enta Loy a Et qu'il ta pleiirdïeiuſiie _revê

tir (Yvane nature humaine , afinqueiv'

p μοδα racheter ton Egliſe parmon μυ·

_2%·Με] ΜΘΥΘΚ8=,θπποειΒΙσ0,Φω

4· ω —. pré:

  

Q

.___ .".



 

< J. — de β· 2ΒΩαΕἰἰε ι!!έ272έ'δ ές.9ϊ

Μ με: 86:ο·ίαΕ ΗπροΙΩ οΙπιΜιτρ 6ιϋπε

μ. νοΙοιπέ , &î ä ehèlùîrer l'a) -îxfklbkc @ων

π· ;1ητι1ειιίησ εἰς. Μ. εἔρ_ὶΧ. — ε

Ε ή 'Φ:Ιεη·ἈΙΣρ6ητΜ'ςΙἀτο z_ qHÿÇ-äzÿtre

m Seigneur ictusä-Çläfifl- a feflùfitèïlhhù ~~

u gage dn' eñf1²ànf4a²u~-mdndez ΗΠ1,9 rien'

m ά-Ετ·ό6ΐεπ1ΒϊαΒΡέΈψΐα «Με du mdndcî

Et εΙυσΒέΒ; !bid de ſe prctéñtëſiiſſzä !ä

ὰ τιποτε :Με Μ: 'même cóurage &ïläſi-!ſinâä- .

A me alegrcſſe 9 il 'a pfié_DÎÔl:l'Paſ'~PÏl-l'ſſ*

ſieurs fois ,Ydirœîmêmc πετά: ‘ ‘ ranâïs

(Η βτ5ε8:€ΐοε larmes' *bien amercs _‘ από

d; vpc ſueur dîcſahg--Mnz Pereq-"ilgï Α π

Πε ύ!υμε εεκπωιμ αΙΙΪε%€·ἄ:Μῇ]ἄ9Ιἀ '

in v ;zut έ2.[8.6°έάξ:. Δ -.':3ν.· ç ‘. . Ι

2( 'î Nous ~répondóns~~à ceÎa-ÎH (Luſilfàut

z, dístingùcrëentre--Ic Sacríficäceùr 5c i:

u! victime. Le5άο1·ίΕ6ατωτ2ΐ6· διπιοέ τ' pre- _
,.ſſ ſçnçer alcgrſiÉmcnt-ä la fdnctíon de ſi.

Y, Ë[Î2TgC..MílÏS fiTAglÎeau qui” êîoít \Z1
[L brificſicttrcræubloít ſous le-îcoûïeaijîsîcélà.

V ά162Ήιώπι1:Μ ppílſſlt Ια perfection du

μ ΐιετιΠα.· ΑΜΠἱ:Ιἱ1ε (ΣΜνίϊ &comme δε·

Βα$Ητετει1τ » θά 15ϊείξ:ιπτέ.άεΜ·ητ Dieu

auec vne ſainte alcgrcſſc &z νησθω5

εισοι11ρΠι· ίου σοηπσπιτι@ο _ννφΙτ.μικέ ό,

Μακ comme victime , Η :ι

Ι i 3-_ ;ſemblé

:dd
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@αι Des_ Sdrriſîcesde l'ancienne

trembléſſſous Ια ΒΙο.Ιιια de la vengeance

diuinc itritée contre nos rebellions ê;

’ ſi ſſ χ ιιοεΐ:τ1ωαε. _ … _ Μ

α. Φακο volonté humaine, ſelonla

elle Ieſus Chtista deſiré _la con cr:

' *vn

ce, &a entierement ίιήαΙτα)| ·

de Dieu; Ηπα Μ: με ΠφαΙαιπασπΡατα

s'il cst-poffible que cette eoupe paſſe

arriere demoy ſans que ie la boiue:

Mais il aioûtc.‘ſautdefois,,ô Pere, rang-aim

ce que ie veus , mai: ce que mWear. _Ce _

pourquoy le Prophete Eſa~íe dir, Milet_

çſié άν: , μπε qu'il l'a voulu. Et _leſus

de ſaintlean», ſe
βΙιτΙΙΙ Ιογήιπαιτια au ιο

ΗΜ· αμφέα. Να! κ: ΜεΙ'ό:α, @Η ΗΜ!

άρρυ·@θα έκπαίθριιφυεςε ή· ία ΜΜΙ'υ

ό· ράβυκε έ: Μ reprendre. "T"

A cauſe de ces raiſons-la nous ΜΙ·

τω”φα nôtre Seigneur Ieſus (ΣΕΠΕ

οι ΡΒ dite tres-veritablcment à la ſorti

_du tnondc, ce quŸiLdir αρα entrant;

me Weir] , ή» με έα έ;σα,.Δέ.122:κ, :

volonté. Υ W _ .
~(>

lx

1,. "[_”Ι'ξΕΊΝ);Ε1
-α.6-ε

ο

  



; &· έ: Μ ;textuelle Μίκα

στ Α"

#8

-

ΜΜΕ των ΕΜιεινε,
v Cazzſhlatianxſi, é* Ex/Mrtztiam" â

bic” Μακ·ά· ἐ bien mourir.

 

L Prenez de ce riche texte , le ſu

’ jetque nous auôs de loüer Dieu,

de ce qu’il nous a diſpenſe:- de luy ofrir

les oblations, les íäcrifices, δε Ιω Ιω

ΙοεατιΡωτ «ΜΗ τα1ικτοΙτ :Ισ επί-ειπα

d'Iſraël; Et de ce qu’il nous a déchar

gcz de ce grand nombre de ceremo

Μα, deſquelles YApôtre S. Pierre di

ſoic , C'est@ήττα

σ”απΜ: μέ μπω. -

ι. Admirez les entrailles de la mi

Pericorde donc παπα viſitez l'Orient

—d’cnhaUc 5 Et les merueilles de la ſa

geſſedc Dieu , diucrſe en' toutes cho

ſes , qui au lieu de tam: de ûeríficcs 6c

dbfrandes , :Π10Ι008ΠΙΙ288β6 ά'οβΙΙιη

@Με , où il ne prcnqir point dc plaiſir,

's'est ·οοτττωτέ ιὶἶντω ſeule δέ νοΞφ.ιό .

οΙ:Ιο.τΙοτι. . Il~ &Test -luy-iſſnêmc- τ' Ροιιτι1ειι

'd’vne holocaufleÿuzïynſàcrifice αστε ſſ

nïldqſiui ſans mon beſomſſſdŸſrzcïccrcſi ΙΙ

‘ ι Η 3 ' ταραμά

 

. . @άι Ήι.
que VZ IIÛIPÙÏEJ III H010',

  



 

4.94.. @σε Sacrifice: de Idrac-itune

 

a eſſxpié nos pcchez,8c nous a recôciliez Ι Μ'

Ξ Βάσει 6: σ. ſatisfait à ſa-iusticc ſqUÏÏ Κ"

άπό Με deces , 8c aboiy nos crimes ç . :

:Ιω α άεί-ειτκτιέ Ια οποτε , δε ,nous ω: ' V'

chetez dela malcdiction dc la luy :qui ce

nous a ouucrt le Ciel , δε nous a aquis
Ι ο

Ιο.8Ιο1τε8: Ια ί·ΈΙΙο1τέ διο Paradis :qui

donne paix ä nos ames- :. qui ſiinctific &
:Με @οτε S &L qui repurge nos con- Ο

ίο1ε:τιεοε :Ιω οειιιπεε mortes pour ίσων Ἡ ΙΙ

Ι:: Βίου νωαπτ. ſi ι`

— "zu -Pauures pccheurs qui êtes touchez V

&Vflfcîſflfîeſiælfc repentance*: qui picurcz 'Ι

& ΒεωΙΙΙΒΜΠ γω. cœurs , à cauſe de Ι

' vos pechez-pc de vos_ crimes, ne ριττ· '
' dez point courage. Si la ΜΜΜ:: άσε Με!! Ι

vous poux-ſhit ρ Ieſus Chriiï ſe preſente ‘

pour vbäusídcut-nt ſon Tribunal , en di

Ιω” Η (πι: , Με *voit .P ‘ · ο chcr- Ι
_ y uis qu: vous m

chéz ,laiſſez aler ceus-ay. Epargncfi.

ces paumes pccheurs ,rcpcncaiís Cà? '

6ςΙΙ: ωογςωτω Επι: ρ168€ , :σε φ π Ι

μιγ6ϊΙφοι πω;6 : Η ἴΔὶΒΙΦΝΜγ Agneau

τω· @ΙΙ αφτι: . ' often: en' lèurëplacc; .EE-qui

- 3:13… ë-Y-ſnizfiaiDTzii-_Ÿdonhlcï :pſiouk tou-s leurs

Ι

ρω _ ΑϊτΙΐζΌΙΙροΙ;έ Μέ ηπα απ: ΜΒ

‘ Rom”, leïflkismortpiſſïl ~

:/.Ι;4]:: r A j_ ~~ leurs

  

.
.,

‹. ιι-. 0/

3 - Η x …
.κ ' Ι



 

··ό·2ιΙτίτι ωιιτεἔσ Allume' @τις

Μ” p leurs oſenſeS,ôL ie ſuis reſuſcité pour

ΙΜ leur iustification. .

. τ. ()::τ νιιιτιιιε ſacrifice propiciaæ

toire vous est auiourduy repreſente-f en

cette ſainte Table. Ce pain qui vous

Im, " γ est rompu, est en commemotarion,

qu] ὶεεοτρε que Dieu a aproprié à ſon Fils,

_N δε qui a esté rompu pour vous en la

croix. Er ce vin qui .vous y est verſe',

est en commemoration , le ſang que

Ieſus Christ a répandu en \emiſſion de

vos pechez. ΟξειτιτΙνοιιε ατιτοεΙιετε·2:

de cette ſainte Table, dires en adorant

du en vos coeurs , O Seigneur, c'est toy qui

m'as racheté ά @τω par ton prccieus

ſang. C’est-toy , Seigneur Ieſus, qui t'es

στα: μια moy en- oblation δεῖ οτι

odeur de bonne ſenteur. Ce-sttoy , :τιτ

ίετιεοτάτειιε 5τιιιιιειιτ , qui m'as αφτα

.να ΕιεΙόε @ειτε , &C vn Paradis de dc*

liñces eternelles. Ι ‘ - ſi'

;. Ε.: non ſeulement ΜτΙ:: Christ vous

est auiourduy figure' en ce Sàctcmentê

mais lay-même ſe preſente d. vous auec

ſa grace 8: του: τετ plus excellcnsſſſſbiens.

En entrant au monde, il dir', π: σπιτι.

Ε: maintenant ?il τε άττειιτιοΕετω τω·

ñ ñ I i τ ΊτόΕΕ·
Κ· · -x,

lil .

Π·

τι

πι. i

'ui

\Cl
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4.96 _ D” Saari-fre: de l'ancienne

-nôtre prcdicarion, 8L en la ſainte Cone;

ΜΙ” Μέπωσ .- le viens. Voicyieme tiens à

.la porte, 8L frape. Si quelcun oit ma

voix δ: ιπ'οιιιω: la porte 5 fentreray

‘ .chez luy, ό: Ιουροταγ σ.ιισεΙυγ, 8: Μ!

«απο moy. p

6. Examinez-vous vous-même (ſi

vous estes bien diſpoſez à receuoir ce

Roy-do gloire.- En entrant-au monde

ΙΙ; :Μό τιτατι1 αι vne étable, δέ couche

dans vne creche. Mais auiourduy il

\fentre que dans les cœurs putificz par

la Foy SL par la repentance. ll ne ceie—

.bre ſon festin mystique, que dans vnc _i

chambre haute &paréo :en des ames

.éleuéesau deſſus de 'toutes les choſes

tctrieunes , δ: ornées d'humilité., 86
Πα» .autres vertus_ Chrêtiennes.- Ι

. 7. Nôtre texte vous aprendræquellc

doit @Με ειι1Ιουτόαγ vôtre preparation:

Vals doiuîent :Με νοε;Γ:ιετΙΒοοε &ï

:quelles doiuehî :Με ,vos ofrandes; Cat

bien que Dieu ne' ,vous demande plus

les oblations , .les ſacrifices z δ! les Με

Ιοεαυθοεάε Ισ. Loy Moſaïque :' Μπι

_ @ΠΙ &ίοΙ:ΙΙΒ;; φωτ:: Ισά perſonnes ri

ches àluyſaçrificr des bQ-P-_ÏCÃÔC des Eau: _

:Migſë .Ι έ ; Σ93ΙΙΙΙΞ

 

 



'. ſemblable à celle des Sages d'Orient. n

é- Με Δ: κισσα/ί: Alien”. 4.97

@Με : ισ les pauures *a luy ΜΙΒ· άσε

τοσττστσΙΙσε σσ des pigeons ,ſil ne veut

pointquepas vn de vous ſe preſente ä.

Vuide ,deuant ſa. ſainte face.

l. De vous aqui il adonne' de ſes

biens temporels, il veut vne oſrande

vous demande de vôtre σ: 8: de vôtre

argent pour le ſoulagement de. ſes pauñ

στα membres. Η σκοπιά plaiſir à de tels Εστω

ſacrifices'. Et au iour auquel il viendra

pour juger les viuans δέ les morts, en

ſon aparition ό: en ſon regne, il vous

iugera, 'non ΡσΙσσίοΙσσ que vous aue

rez esté ſauans , qu eloqueus : mais MMM

ſelon que vous aurez esté charitables 8c '-5'

ΒΙσσ-ΪσΙΪσσε.` . ~ “ι

ισ! .γ a encore d'autres oblations

8c dälutres ſacrifices , que le σωστο

σου: οἴτἱτἶι Dieu auſſi bien que le ri

che. Catſi vous n’auez point d'huile

de gtandprizgpour épandte ſur ſa teste,

comme Marie la ſoeur du Lazare, au Much.

moins auezñvous des' pleurs pourver-*ë

ſer à ſes pieds, comme la Madeléne.

.Il ne 'vous .demande point de Fgâteauszu”,

l poursrbrû-lerñſur vn.. Aurel materiel z.

mïsä; ς. ' mais
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mais il vous demande des cœurs pêtrîs

dans les larmes de la repentance, 8c

cuits au feu de la durite'. Il ne vous

demande point de ſacrifice de bestcs

mortes &c (Yholocaustes rcduits en

cendre :mais il vous demande des ſa»

orifices viuans 8c raiſonnables ; Er des

holocaustes- qui brûlent ſans ceſſe dans

lc feu de Famour de Dieu , &qui Ιω

mais ne s'y conſument.

Enfin, ſi vous n'auez rien du tout

ä preſenter àſiDieU , ofrez-vous vous

mêmes à luy :car deſk là lc ſacrifice

qu'il demande, &où il prend le plus
L de plaiſir.. η

z. Et en cet endroit il n’y a point

(Ilexcésä dire, (Lue nous pouuons en

quelque façon nous Expliquer les paro

les de nôtre Seigneur Ieſus Christ › ?ω

κΖωιυοέκ: σου!" έα· βοά-σε :αἱ ιί'ο[πιπέσ :

Μ: Μ »NM dpraprié U” carpLCar il vous

r a a-proprie' vn cor-ps &è l'a bâty …d’vn_ar

mwrifice admirable 8L diuin, afin que NOUS

'î ·Ιυγ οίτΙο2 ου ſacrifice ΜΜΜ: , (Μπιτ , δε!

plaiſant; à Dieu Ι Ιερά οίΕ Φωτο raiſon

_. .. znabk: ſcruicec. Ep il-vousa donné Μο

πιο 1ιτιιυο:Ι:οΗοθετοοΙοίΙέοω! ο1ι€οΙΙο

&LAB l / ε'έΙουο_
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d( la nonnelk Alianre. 49g

s’e'leue au deſſus de toutes ,les choſes

terriennes ôcperiſſables , &c qu'elle

glorifie ſon Createur. Ieſus Christ a
ofcrtſſſon corps en ſacrifice propicia

toire: mais nous ofrons les nôtres en
ſacrifice de recorſiínoiſſance δε d'actions

de @και Πο. ofert ſon ame pour nô

tre ſalut δε τεὰεωΡτὶοτι : δε nous ofrons

les nôtres pour ſa gloire 8c pour Γεώ

fication de ſon Egliſe.- î

η. Sous la Loy de Moïſe, il n’êtoít

permis qu’aus Leuites δ: encore en vn

certain âge , d'exercer la 'ſacrificatureñn

Les femmes, les enfansî, 8c les ΜΜΕ

ΗΜ.: :ή ἐτοὶοιπ ΡΜ: ΜΜΜ. Mais

vous tous, hommes «Sc femmes , enfans

8c vieillards, venez ceindre FEphod;

«Οι οπυετνόετο teste de la. tiare (που _ _

dorale. Car vousestes vne ſainte ſacri- Pîïffl-l

ficature, pour ofrir des-ſacrifices ſpiri- L. ~ _

ΜΒ, πετσεΒΙοε ὁ. Ηπα Ρ:ιτ·Ιοίυε Christ.

Prenez. hardimentr-Ÿeneenſoir &l la

phiole d'or ; Et preſentez àDieu-des

PÏÏTÊS) desloüang-es, &c des actions
db gſaceſis- μ Carles zprieres des Saints

_ ſourie ſacré' parſmn, qui vmonte iuſques

êWïWiM-ÿñçiu Trcæheut… . .Με
ct ſi' ct ~ .ſi " :ΣΣ Sous

F .
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γω DE: Sat-aſics.: de fazzciezmſie

5. Sous la Loy de Moïſe , il n’êt0it

permis de ſacrifier qu'en Ieruſalem:

Mais en tous icsäieus du monde , vous

pouuezleuer au Ciel vos mains pures;

Er ofrir à Dieu les ſacrifices qui luy

plaiſent. Ne dites iamais comme Iſaac

diſoic à Abraham , Μ.» Ροκ· , «Μη Δω

θεά σε ευιπωπ : mai: οι) 4? Ζε θάερπ0°

Μυἰυαιιάε. (ζω Η το εε Ια (1ικιΙΙτε:2 φα:

Dieu requiert en ſes Enfans, tu-auras

par tout , non ſeulement le couteau

de la tepentànccæôc le feu d’vn zClÇ

ardent: , &d’vne charité ſans feintiſe ê!

nlaisſſton cœur purifié ραὲΙα Έογ ,το Μ·

ω.. ά'ΑυτοΙ. ΕτΙ'Α8ηεαιΙ οιιτΙο ίειστΙ-·

- fice , c'est vnc ame pure , hasta, 8L in

nocente: vne ame _humble , douce z &ï

debonnaire. C'est là le ſactcrifice qui Μ?

est agreable , δ: qu’il demande de nous

principalement. Aprem-z, dit-il, de mo),

que ic ſhi: Arbo/vrai” é" humble de cœur;

à' 'vous trſiouttere-:îrepas à 'vos ames. Enfino'

men-frere , cu ne manqueras ΜΒΜ

κΙ'ΙιοΙοοειι;ιΙ?οε; Η τα εε pour but de tc

reſignerëentierementëà la volonte' de

con_ Dieu :cſégorger en ſa preſence

toutes ces conuoitiſcs chamcllcsxïäcîlï
2H07: ſi ſi , Φ
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ν
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les brûler au feu de ton amour.

6. Le ΗΜ· (Ια Dieu étant ſaint, íustc,

&innocent z δ; αγαπα νικ volonté tres-

purcôc trcsparfaite, n'a pas laiſſe' de

ſe ſoûmetre entierement à la volonte'

dc Dieu ſon Pere. Et toy, mon frere,,

qui as vnc volonté naturellement τα?

ΙσαΙΙα ἔν. ſes commandemens, GL qui ſens .

cn ces membres vne loy qui combat ' Ι

ιτοηιῖταΙαΙογ :Ια :σα αοταηάατοαπτ,8α

απ qui la chair conuoite contre l'eſprit,

δε. ἶΙΙα[ρεἱτ φωτα la_ chair , ne rcnoncc- ~'

απατα μια άα-Βοη cœur à toy-même, &r ‘

à ſauces-tes afcctionscharn-clles ? Να

[οιΙωα:ταε-ει;ι με τα volonté, tous ces

dcſirs 'z-coutcs ces afcctions 8L toutes tes

_pafflculszzäla volonté de tonD-icu &de

con Createur ê… Nc_ luy diras-tu pas de

boncœur, gge ώρα, έ Μαι, τι ω

Ζωπέ5 Ε: que ie_ retire alaígremenc ,du ερ”

ΜΒΜ: , Ια pied duquel ic faiſoismes Ν;

ναΙοιιιαμ … α ñ- , . z -

~. 7- Vous ,reputez à vn ſingulier-bou_

-ΜΝ , 8: α να τταε-ετειιπΙ honneur.- ,; (Ια

&jvous -capciuer au ſeruice des Roys de in

@ΗΧΩ ;-Ι3;άα να;; ειίΙΙιΙαστ à \dures lents

-ŸVÀWQZH .ÇËPFDÇÏ-W.” ;les z-voionëez-ñ
:v

..il ‘ des
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des plus ſages ſont quelquefois tres-ina'

ένθα 66 ττοε-άέτειιΙοιιτιειΙυΙοε: ΜΙΒ Ια

volonté de Dieu est coûíours bonne 5c

plaiſänre δέ parfaire. Les meilleurs

Princes ne recornpenſenc pas roñûiours

αουτ qui adherenr àleurs voloutez , 5c
Ιοε plus liberuus neſiles adoptent points'

8è n'en fonr point les heritiers de _leu-rs

Couronnes. Mais-tous απ” ςι1Ιίοι·ι2

ΔΙιιι€τοπιοτιτ Ια volonte' de Dieu-z 'Dieu

les adopte pour ſes Ει1ίειιιτ.ΙΙοαΜΜτ Ια

Ιυεττιιοτε de ſon Χογειυττιο,-86Ιοε οόΙιο3

τιτιοττ de Ieſus Christ ,- qui ne 'ποσά

μποτ à honte de les apelerïſes fric-res;
ΜΜΜ Ετ qui étendant ſur eus la main dcſiſi ſa.

grace dir, &ionique fa) brutal-rated:

:νέα Ρα:μέ Μ άι: Cieus , il moafl-cre,

ÜzzMſàwnó-mmere. î' ‘ ο·

' S. ñ Lorszque Saran , le monde -ôc vô

α .- tre prxpprc chair, vous ſollicite .à mal

î »faire δέ €ιοοιιτιτ :μια Ιω τοιπΒιιιετΙο οι:

ſiecle en vn même abandon- dead-iPh

·ΙιττΙοιι , τιο Ιογοεφάι·ιτ ΙΙ ρτοτιιτε-ἔι τέ

:ΡοιιτΙτο , Με«τω. Fermez fóreil-leſſà :la

svŸvoix de Fenchâreurñ Foulez ä vos pieds

-le monde .auec τουτο Επι Ρθωρο.εωω

..Ι-Φ οτιιοΜυι au …xxx-onde ô; quewmóffic

i., _ του;

  



 

ό· άι· Μ ποααιε›ϋ Α¦έιυπο. ιο;
. vous ſoit crucifie'. Reſistezſi au Diableœ ?"74

Η έο-ιιί:ιιΙτει de vous. Et ſi-vos plus fami—

Μ” :ποπ vous veulent' détourner dc

ce que να” σ:Ιουοο à Dieu , 8c à l'a-nam

cement-cle ſa gloire , ά1τοε!οιπ en vnc

ſainte colere. V4 miemde ma] Satan: **z-rtb

_ , . l ïur :a me: e” ſida-THE: Mais .lors que

Dieu vous apclc des Cieus , μέτα Γο

‘ reilleäſa Μαι 8ο ιι'οτιάιιτοιΙΙοι point

vos-cœurs. Dites auſſi tôt auec le Pro'

phejte Samuel. «Parle Seigneur .- rar to” LSM:

_feruitenr 'écoute 5 Et auec nôtre Seigneur 3*

ê( Sauueut z Me vaio] : IE Μου: , ού:: με

ίεβα, ό Βάσω αν: ·υσ!υπιέ.

9. σο!! Η ιο langage de Ieſus Chr-ill:

cñntrant-äu-mondeſæc œ (bir ΜΙΒ Μ.

leçon que vous aprenicz à vos enfants

des leurentréc au monde… :Dés .qu’ils

' auto-nt ſalué la lumiere …des viuans 6c

qu’ils-auront»Fvíàgcïde-laëlangïue , .apre

Înezèilses àdire , -Æuſêzgæzæ-Mqy à fàirc .tk

ira-douté dîaatæm gunz-cx. mo” Dien. --Î ~

Κ» ΏϋοίΙ: Ιο diſcours -de οο:Που βο8:ισιιοιιι·ιιιι μι” ΐουτκΙο Ποείστι

ΒΘ-ΗΜ Έτστεςιιο ίσηαπο &toit en επι

ΒοΗΤο ιιτίφιοεΞι κι ιιιοιι682 ε;μί'νιιο ſueur

_, _ſasg-dëwæfloir de “ſon corps., dial ſe

ieta

~



μη. Β:: Sacrifice: d: ?ancienne _ η 1

και en terre ſur ſa face 8L pria en ἀἱ=· , deſc

Manh- (αυτ, Μ” Pere fil n'eſt p” poſible que u:

'ſi cette ronge paſſe arriere de mejzstzn: que @Η

ία Μ ΜΒΜ , κι 'volonté ſaitfizite. Et vous c…

auſſi , mes tres-chers Freres z ?ſoyez ar- ſite

mez de la même reſolution en tous vos ’ ſex

combats ΒΔ επι toutes vos épreuucs. Si ſes

Dieu vous apele' à ſoufrir pour ſon _M

nom ,ſCſignCZ-VOUS entre les bras de ώ

[ει Ρτουἰὸειπεε,8ε dites en vous-mêmes, ſal

_ volonté du Seignearſhit' faire. O Sci* W

Δ Ξκιευτ que veus-tu que ie @τα @Φ π'

πιω-τι: @σε ie ſoufre ,- ſoit däniure ou PM

(Yignominie , (l'angoiſſe ou d’amcr~_

tume —, de douleur ou de toutmenra

.Me Uoirjzffin que ic fare, ἐ1)έωμα Μ·

!ο:πέ. .
. 11. Il faucttque vous continuiez 'en ‘

- .cert *reſolution Chrétienne μ τοστ Η

πω: de vôtre ſejour enëette _vallée de

` larmes; @κτ vôtre' ame ſoit comme Η ‘ l
ſanctuaire où ΠΜ: habite; Et commc Δ

. le ττὁτιδὸε-ία@οπο z où toutes vos aſe

—é’cions vienncnta τουτο heure,Πω:

~ le genoiiil en ,ſa preſenceWÎcl-le ſoit»

~ comme les Tables de la Loyz; grauóc

- par tout du- doigt de Dieu. @μια που

' nc

SB'

'rn-crsä

ſi' r….

  

I

  



 

ό· έκ ία Μω2ε!ίε ΔΖΣεπεί î ſo;

ide-ſoit capable d’y faire dîmpreſiïon,

_quel :-les -diuins commandeme-“ns de
l” ε vôtre'. Ρετε.κεεΙεΠε. @τε νοεο-ρΙαπ

ΙΙΙ cheres δε ~. vos plus precieñuſeàzſiñde-z_

lices ſoient εΙΞ ἐὶιΙτε` Η? νοΙοιπέ _5- ε;

ΙΙ Ι'εΧεπτ1ρΙε ά:: vôtre ctmaítre- qui di-ictoitña

ſcs Diſciples ; Με Ϊυἐααέε· άμε ίε-]ε;ες Η .ΜνηΞ

'volonté “επι”?ω απ'εεειιφέ ε d'une —i’4—

cheue ſu” æuure. (δνε [Ieſus Christ'ſo,ic~ 4 Δ

l'ame de vôtre ame δ: Ια vie de vôtre.

vie, afin de pouuoir dire auec ſon Apô- .

crc' , le flair cruriſié auec Christ ό· ω; »σε GuiM.;

Faim mairíterzuufmo] : ſhui: Chriſt 'vir e”

ff 77m7, â- σε με π Μ: ›ωιΜτεπω: σε Δ;

Μιὰ , έ: Μ: σε ίκιβ] ω!! ΠΔ· ει· Βία μέ

. m'a uſine”, é* qui :Ïefí dau-uc' /àstmämepuur

ma). @ſa tout moment vôtre cœur ε'έ-2
lance iulſſques dans le Ciel pour dire à

Dieu , Seigneur,- donne- moy ton eſprit

de. lumiere' 8L de ſanctificarion , Aſia

gge ie fine, ὅ @ίσα ,Ιω @Ζακί ,

χ Δε: ει. Comme _ce doit estre yôtre lanñ_

εφε άέ5(ΙΗΜΙΩΠ5_εΙΙε5 entrez-au ;mom -ſi

de ε, δε φό-νσιιε:Ιε deuez auoîir en_ vô—

treeœur 8L en vos bpuches , ,durant

toute ,courzſequi vous ,est propoſées

çſest ΑΜΠμε lègue vous @ρεεε Ποπ

'· -ñ .ſſîkçl l V95
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σε Με: Μωβ:: σε ἴισἐὶεὰκέ

vos -iſſëurs &z àcouronner tous vosBars. Souuenez-veus que vonsrestes

nei pour mourir, &qu'il faucñquc vousr

mouríeîiſipour reuiure eterné-llementz

:mec Dieu. Lors que vôtre @αποσπά

vous tëdemandcra vos ames . au ΙΙ:ιΙΙ

:Η @σώσε en arriere SE de reſilier δ.volonté ε ὰΙτσε-Ισγ επεσε: Με_ſainte @ή

Οιυπω.. Θεσσ , Πε·υσ2φΡυσήΐιΙπε, ΙΙΙΒΜε, σεασ

£ΜΜ 'Πω-τση 86 Ισ σΙσσι:ταγ aptes τομ

Μ. Μ· Οσσεισά Ιταγ-Ισ 86 :σε στσίσστεΜΗΘ

σ - εΙσσαστ-Ισ Εεεε δε: πιω Πωσ ε Mon de#

rhin-P,, ſir" téndäz 'déloger ,pour eíkrc arret: le?

Α 1,σσε εΙσσε-ο.ΙΙΙ-στστ ει νη ᾶσσσΙτ &ſains

8è fi ſalutaire z repréſentez-vous' ſans

écteffé queïvôus nÎ-estes pas- *a vous-mé*

:des, ΜΙΒ τι Πωσ ·σσενοσεε «ΜεΜε

Image ,σε σ· ΙΙ·ΞΙσε Christ qui vous a# τ9Ρ

σΙισςσσ &qui veus' a préparé ſon Ιώβ

‘ âèuant la fondation du @ποσά “

Ο doué &- rniſëiï-ièordièus Seigneur z il?

Mé @σέ σε εποε' dis le Ciel: Seam qui!

— íefdiïè ſurla-terke. Μάτι· @σε σε εαπ

. dans le' limité de" vie' , σε ΡστέτσΙΙ:2Β

στι ΙΙΙ ματια:: de 'ti maine? Ieñme ſuis

'~ — Ι ~ lentairemcnt
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y .ο ° @πιο Η: ΙΜΜεΙΐε "MEME, _ ή”.

ΙσπϋυΙτουιουτ capturé à :ότι ἴοευὶω 8£_
ίσίτωΙεἔι το puiſſance. Tu ποιου Μπεστ;"

ΙστυΙτουτΜ Με οίοΙου0; ΕτουΙ plus cstñ_

mxîflas fait »correnfant &c l_’herieier de.

rai-gloire.- .Tuπω ορτορτΙέ νυ`οστυεΙ86-·
Με façonne' ct-de ces doigts. Tu y as mis;

vne ame céleste 8c immorcellc qui Φο

καπ .rayon de ua- Uiuiniré. Tu-as racheté,

ΜτΙ &Faune parle' preciçus &agde ronſz ~

Fils vniques quihst- Ια τοΓυΙουάουτ de ΕΦ
gloire. Cítîûî t-ozyamon Βίου; @ΙΙΙ απο» ſi

percé. lîes oreilles Ι :Ιω εε Με τοΙυΙουτΙου

έουΙΙΙοε· ό:: επιοέ.γου35 8: «μυ :το συυοτο

Μπιτ οαουτΙ.Ω'οΙΙ: τογριιΙ υΙ'ε5 ſcellé de'

[Son Eſprit pour le iour de la-redemprió)
EE qui Înſiœſis donneſi-lecaillou blanc,- ου ·

est écrin ce _nouueau nom 5 que nul- ne_
Gſſonnoitſiſinon celuy qui le reçÔi-E..C”eſh

Icy qui- asz-mis en mon ame la ſemence

de .vie .erernelle : qui Μ” donne' les

auarrc-'gofrrs du Para-dis ; 8c lcs arres de
_ Yhericage incorruptible qui m’ſſcst reſer

ué ÃÏIFÏSTÏG Ciel. Acheue ch ton pauurc

fermées-r; Faim:re admirablede ca gray
cc. Comme EU \n'as donné la volonſiréſi

donne πω, ΜΙΒ ΓειοοπιρΙΙΙΙοτυουτ ſc

lon ſon bon plaiſir. Imprimc cn mon

πα Κ Κ π. ΜΙΝΙ

Ι
. ?FHMu..ñ



Ι” ”έ ſi - …>

ges - De: sacmſe [απόέ: ό: έιδιιτ.-ΑΙ2Ξε:.Ι

î @πιο l'image de ta ſainteté &de ta 'gloie'

/τ6.(1ιτε τα ΙΟΥ ſoit au dedans dames αν

ττειἰΙΙτε. (ἔσω: ſoit coute- grauée τα

:ποπ εστω u doigt de ton Eſprit. ue*

toutesles puiſſances de mon corps 66 e

mon ame , ſoient conſacrées @τοπ Ιοτ- i

Ματ. @το το (οτε τοστ του 86· τουτο ειτ

deur, lors qu'il est question de ta gloire

8C de l'auancement de ton πειτε. (Με

- ie vole auec tes ſaints Anges à l'execu

tion de tes diuins commandemens.

WC ie brûle du zele .de ces glorieus

Seraphins qui aſſistent deuant του Ττὁῳ

ne. @Πι iamais ie dem-eure en-ta majñ.

ſon; Et que de tout mon cœur ie diſe

auec ton tres-cher FilsñMe -voirj-:Ie viens"

pourfaire, ô Dien, ta volonté, pour ce glo-'ï

rifier en la proſperite' 8c en lhduerſitëy

en la vie 6L en la mort. We ie viue en' .

toy : Que ie meure en toy; &que ic

demeure auec toy eternellemêt. Amen. Ι

Ρππωτέ zi Charenton le ἑπτὰ Δ:

μπάσο Ουτε έα· Nα! , 28, 116·ανώπ

ται.
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